
QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY FOR CO-AX PRESS - QUICK CHANGE
JAW ASSEMBLY LS-LARGE (0.531"-0.625")

Reloaders who use the Forster Co-Axial reloading press can take advantage of
a quick-change system designed to hold shells, thanks to a set of spring-
loaded jaws that contact the base of the cannelure. These self-acting jaws
automatically close around the cartridge case as the press works, releasing
the case once the press has done its work. Forster now offers a Quick-Change
Jaw Assembly for its press, which makes swapping out these jaws for different
case sizes a breeze. S-Large – holds .468″ to .562″ rim S-Small – holds .343″ to
.422″ rim LS-Large – holds .531″ to .625″ rim LS-Small – holds .312″ to .375″
rim Each Forster Quick-Change Jaw Assembly allows for easy swapping of S or
LS shell-holder jaws, allowing users to adjust the shell holders to
accommodate cases ranging in size from .312-.625-inch shell rims. This saves
an incredible amount of time when switching over to a new caliber, and it also
avoids the frustration of losing springs or misplacing a spare set of shell-holder
jaws. As an added bonus, with the Forster Quick-Change Jaw Assembly, there's
no possibility of installing the jaws in the wrong direction, avoiding the
frustration of assembling the wear plate in backwards or having a flipped jaw.
 

Attributes

Name: QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY LS-LARGE (0.531"-0.625")
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319000051
Mfr. No.: 028271-203
Delivery weight: 0.134kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 102mm
UPC: 757253991394

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die QUICK CHANGE JAW
ASSEMBLY
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY für die Forster CoAx Press entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen das Nachladen zu erleichtern und gleichzeitig die Sicherheit zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Informieren Sie sich über Rückrufe und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Backen korrekt installiert sind, um ein versehentliches Lösen während des
Betriebs zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Tragen Sie geeignete Schutzkleidung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während des Gebrauchs.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass alle Werkzeuge und Materialien, die Sie verwenden, für den Nachladeprozess
geeignet sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Backen:1.

Stellen Sie sicher, dass die Presse ausgeschaltet und nicht in Betrieb ist.
Entfernen Sie die vorhandenen Backen, indem Sie die Befestigungsschrauben lösen.
Wählen Sie die passenden SchnellwechselBacken (S oder LS) für die gewünschte Hülsen Größe.
Befestigen Sie die neuen Backen an der Presse, indem Sie die Befestigungsschrauben festziehen.
Überprüfen Sie, ob die Backen sicher und fest sitzen.

Verwendung der Presse:2.

Legen Sie die Patronenhülse in die Backen ein.
Stellen Sie sicher, dass die Backen die Hülse sicher halten, bevor Sie die Presse betätigen.
Führen Sie den Nachladeprozess gemäß den Anweisungen für Ihre Presse durch.
Überwachen Sie den Prozess, um sicherzustellen, dass keine Probleme auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie es zu einem Recyclingzentrum oder
einer geeigneten Entsorgungsstelle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen zur Sicherheit oder zur
Verwendung des Produkts Hilfe erhalten.



Quick Change Jaw Assembly Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Quick Change Jaw Assembly for the Forster CoAxial Reloading Press. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read
this document carefully to understand the proper handling, installation, and usage of the assembly.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe operation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the Quick Change Jaw Assembly for any damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that your reloading press is properly maintained and in good working condition.
Use only compatible shellholder jaws with the Quick Change Jaw Assembly.
Do not modify the product in any way. Modifications can lead to unsafe conditions.
Store the assembly in a dry and safe location when not in use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the reloading press is turned off and unplugged before installing or changing the jaws.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves during
installation and operation.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in the machinery.
Do not exceed the recommended rim sizes for the different jaw assemblies:

SLarge: .468" to .562" rim
SSmall: .343" to .422" rim
LSLarge: .531" to .625" rim
LSSmall: .312" to .375" rim

When operating the press, maintain a clear workspace to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Quick Change Jaw Assembly:1.

Turn off and unplug the reloading press.
Remove the existing jaw assembly if applicable.
Align the Quick Change Jaw Assembly with the mounting points on the press.
Secure the assembly in place according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the jaws are correctly oriented to avoid improper installation.

Using the Quick Change Jaw Assembly:2.

Select the appropriate jaw size based on the cartridge case you are using.
Insert the cartridge case into the assembly, ensuring it is seated properly.
Start the reloading press and observe the operation of the jaws.
The jaws will automatically close around the cartridge case as the press operates.
Once the operation is complete, the jaws will release the case.

Swapping Jaws:3.



To change the jaws, ensure the press is turned off and unplugged.
Release the current jaws from the assembly.
Install the new jaws according to the installation instructions.
Verify that the new jaws are securely attached and correctly oriented.

Disposal Instructions
Dispose of the Quick Change Jaw Assembly in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, operation, or maintenance of the Quick Change Jaw Assembly, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Conclusion
By following the instructions and safety guidelines outlined in this document, you can ensure a safe and efficient
experience with your Quick Change Jaw Assembly. Thank you for your attention to safety and proper use. Enjoy
your reloading experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Mandíbulas de Cambio Rápido para
Prensa CoAx de Forster
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Mandíbulas de Cambio Rápido para su prensa CoAx de Forster. Este producto
está diseñado para facilitar el cambio de mandíbulas y mejorar su experiencia de recarga. Sin embargo, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices de Seguridad Generales
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza siempre el producto de acuerdo a su propósito previsto.
Mantén el Conjunto de Mandíbulas fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Revisa el producto regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de atrapamiento: Asegúrate de que tus manos y ropa estén alejadas de las mandíbulas
mientras la prensa está en funcionamiento.
Uso de piezas adecuadas: Solo utiliza las mandíbulas de repuesto recomendadas por Forster para
evitar fallos en el mecanismo.
Instalación y ajuste: Asegúrate de que las mandíbulas estén correctamente instaladas antes de operar
la prensa.
Condiciones de operación: No uses el producto en condiciones húmedas o mojadas para evitar riesgos
eléctricos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Mandíbulas:1.

Retira las mandíbulas existentes de la prensa.
Selecciona el tamaño de mandíbula adecuado (S o LS) para el cartucho que vas a utilizar.
Alinea las mandíbulas con la base de la prensa y presiona hasta que encajen en su lugar.
Asegúrate de que las mandíbulas estén bien sujetas y no se muevan.

Uso de la Prensa:2.

Coloca el cartucho en la prensa.
Asegúrate de que las mandíbulas se cierren correctamente alrededor del cartucho.
Acciona la prensa lentamente y con cuidado, observando cualquier anomalía durante el
funcionamiento.
Una vez terminado el proceso, retira el cartucho con cuidado.

Cambio de Mandíbulas:3.

Para cambiar las mandíbulas, sigue el mismo procedimiento de instalación, asegurándote de
seleccionar el tamaño correcto.
Repite el proceso de instalación y verificación.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el Conjunto de Mandíbulas de Cambio Rápido ya no sea necesario o esté dañado, deséchalo de
manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y piezas de maquinaria.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y efectivo de su Conjunto de Mandíbulas de Cambio Rápido,
así como para reportar productos inseguros o accidentes, comunícate con el punto de contacto de seguridad de
Forster.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de una experiencia de
recarga segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Mâchoires à
Changement Rapide pour Presse CoAx
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de mâchoires à changement rapide pour la presse coax de Forster Products, Inc.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce
produit. Il est important de lire attentivement ce document avant d'utiliser l'ensemble de mâchoires.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que l'ensemble de mâchoires est utilisé uniquement avec la presse de rechargement coaxiale
Forster.
Vérifie toujours l'état de l'équipement avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si des pièces sont
endommagées.
Garde l'aire de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans la machine.
Garde les enfants et les animaux domestiques à l'écart de la zone de travail.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation Correcte : Ne tente pas d'utiliser l'ensemble de mâchoires pour des douilles en dehors des
spécifications indiquées.
Manipulation des Mâchoires : Lorsque tu changes les mâchoires, assuretoi que la presse est éteinte et
débranchée pour éviter tout démarrage accidentel.
Ressorts : Fais attention lors de la manipulation des ressorts. Ils peuvent se détacher et causer des
blessures.
État des Mâchoires : Vérifie régulièrement l'état des mâchoires pour s'assurer qu'elles ne sont pas
usées ou endommagées.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation des Mâchoires

Préparation : Assuretoi que la presse est éteinte et débranchée.1.
Retrait des Mâchoires Existantes : Retire les mâchoires usées en suivant les instructions du fabricant.2.
Installation des Nouvelles Mâchoires :3.

Prends l'ensemble de mâchoires à changement rapide.
Aligne les mâchoires avec les supports de la presse.
Fixe les mâchoires en suivant les instructions fournies avec le produit.

Vérification : Assuretoi que les mâchoires sont bien fixées et qu'il n'y a pas de jeu.4.

Utilisation de la Presse

Préparation de la Presse : Vérifie que tous les réglages sont corrects pour le calibre que tu vas utiliser.1.
Chargement des Douilles : Place les douilles dans la presse. Les mâchoires doivent se fermer2.
automatiquement autour de la base de la cannelure.
Fonctionnement : Démarre la presse en suivant les instructions de fonctionnement.3.
Observation : Reste attentif pendant l'utilisation pour détecter tout comportement anormal.4.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas l'ensemble de mâchoires à changement rapide dans les ordures ménagères.



Consulte les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements de
rechargement.
Si l'ensemble est endommagé au point de ne plus être utilisable, contacte les autorités locales pour des
options de mise au rebut sécurisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web de Forster
Products, Inc. ou contacte leur service client. Assuretoi de disposer du numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes lorsque tu cherches de l'aide.

En suivant ce guide, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'ensemble de
mâchoires à changement rapide pour la presse coax de Forster.



Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio di
Ganasce a Cambio Rapido Forster
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio di Ganasce a Cambio Rapido Forster per la pressa di ricarica CoAxial.
Questo prodotto è progettato per semplificare il processo di ricarica e garantire un uso sicuro. È importante
seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare l'assemblaggio di ganasce a cambio rapido solo con la pressa di ricarica CoAxial di
Forster.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Mantieni l'assemblaggio di ganasce e la pressa lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione prima di procedere con
qualsiasi operazione di installazione o sostituzione delle ganasce.
Non forzare mai le ganasce o la pressa oltre i limiti raccomandati.
In caso di problemi durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e verifica il prodotto per
eventuali difetti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che la pressa di ricarica CoAxial sia pulita e priva di detriti.
Controlla che l'assemblaggio di ganasce sia completo e privo di difetti.

Installazione delle Ganasce2.

Scollega la pressa dalla fonte di alimentazione.
Rimuovi le ganasce esistenti, se necessario, seguendo le istruzioni del manuale della pressa.
Posiziona l'assemblaggio di ganasce a cambio rapido sulla pressa, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Fissa l'assemblaggio secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che sia ben bloccato.

Utilizzo3.

Accendi la pressa e inizia il processo di ricarica seguendo le istruzioni del manuale.
Monitora attentamente il funzionamento delle ganasce e assicurati che si chiudano correttamente
attorno ai bossoli.
Una volta completato il lavoro, spegni la pressa e rimuovi i bossoli.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e dei componenti del prodotto.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; verifica le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito web di Forster
Products, Inc. per risorse aggiuntive.

Seguendo queste istruzioni, potrai garantire un utilizzo sicuro e efficace dell'Assemblaggio di Ganasce a Cambio
Rapido Forster. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto Forster Products.



QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY FOR COAX PRESS
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
erityisesti Forster CoAxial latauspainetta varten ja se mahdollistaa hylsyjen nopean ja vaivattoman vaihdon.
Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen
hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta. Tämä voi aiheuttaa vaurioita tai loukkaantumisia.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, erityisesti asennuksen ja käytön aikana.
Vältä voimakasta painamista tai vetoa, joka voi vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa onnettomuuksia.
Jos havaitset tuotteen toiminnassa ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä leukaasennus puristimeen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että leuat ovat oikein kohdistettuja ja tiukasti kiinni.

Käyttö:2.

Aseta hylsy leukoihin ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käynnistä puristin ja tarkista, että leuat sulkeutuvat automaattisesti.
Vapauta hylsy puristimen toiminnan päätyttyä.
Vaihda leuat tarvittaessa seuraamalla asennusohjeita.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY tuotteen. Käytä tuotetta turvallisesti
ja nauti sen tarjoamista eduista!



Návod k bezpečnému používání Rychlé Výměny
Čelistí Forster
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Rychlou Výměnu Čelistí pro CoAx Press od společnosti Forster Products, Inc. Tento
produkt je navržen tak, aby usnadnil proces nabíjení a zajišťoval bezpečné a efektivní používání. Prosím, pečlivě
si přečtěte následující pokyny, abyste zajistili bezpečnost při používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům a varováním.
Ujistěte se, že používáte produkt v souladu s jeho určením.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu vždy noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
přestaňte produkt okamžitě používat.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním Rychlé Výměny Čelistí se ujistěte, že je lis odpojen od zdroje napájení.
Nikdy nepoužívejte čelisti, které jsou poškozené nebo opotřebované.
Při výměně čelistí dodržujte pokyny výrobce pro správnou instalaci.
Při práci s lisem se vyvarujte volných oděvů a šperků, které by se mohly zachytit v pohyblivých částech.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a uspořádaná, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace Rychlé Výměny Čelistí:1.

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojen od zdroje napájení.
Odstraňte stávající čelisti podle pokynů výrobce.
Vyberte správnou velikost čelistí (SLarge, SSmall, LSLarge, LSSmall) pro váš projekt.
Nainstalujte nové čelisti na držák nábojnic a ujistěte se, že jsou správně upevněny.
Zkontrolujte, zda je vše správně nainstalováno před opětovným připojením lisu k napájení.

Používání Rychlé Výměny Čelistí:2.

Po zapnutí lisu a umístění nábojnice do čelistí se ujistěte, že jsou čelisti správně uzavřeny.
Sledujte proces nabíjení a ujistěte se, že nedochází k žádným problémům s lisem nebo čelistmi.
Po dokončení práce s lisem odpojte zařízení od napájení a pečlivě vyjměte nábojnice.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy a směrnice pro odpad.
Nepokoušejte se likvidovat poškozené nebo nefunkční části produktu běžným způsobem. Zkontrolujte,
zda existují speciální pokyny pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo v případě dotazů se obraťte na příslušného zástupce společnosti Forster Products, Inc.
Všechny produkty mají zajištěný kontakt v EU pro bezpečnostní dotazy.



Tento návod k bezpečnému používání je určen k zajištění bezpečnosti a efektivity při používání Rychlé Výměny
Čelistí Forster. Dodržování těchto pokynů pomůže předejít potenciálním nehodám a zajistí, že váš produkt bude
fungovat správně a efektivně.
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